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P a s s e p o r t d e q u a l i t é

C a r i n g f o r Q u a l i t y

Q u a l i t ä t s p a s s

K w a l i t e i t s p a s p o o r t



Sie haben sich für ein Produkt von Renz entschieden. Damit
haben Sie die Wahl für ausgezeichnetes Design und für höchste
Verarbeitungsqualität getroffen. Unsere Erfahrung stützt sich auf über
126 Jahre Tradition. Durch Kompetenz in Design, Planung, Fertigung
und Service sind wir ein anerkannter Partner in der Welt des Büros.
Wir möchten, dass Sie lange Freude an Ihrer neuen Einr ichtung
haben. Deshalb geben wir Ihnen in diesem Heft einige Hinweise für
den Umgang und die Pflege Ihrer Möbel.

U heeft zich uitgesproken voor een product van Renz. Hiermee
heeft u de keuze gemaakt voor uitgesproken design en hoogwaardige
materiaalkeuze. Onze ervaring is gebaseerd op een meer dan 126
jar ige t radi t ie . Door kunde, kennis van design, ju is te planning/
afwerking en service zijn wij een zeer gewaardeerde partner in de
wereldwi jde meubelbranche. Wij wi l len graag dat u lang plezier
heeft van uw nieuwe inrichting. Daarom geven wij u een handleiding
voor de omgang en onderhoud van uw meubel.

You ' v e c ho s en a p r odu c t made by Ren z . You ' v e c ho s en
outstanding design and the highest qual i ty of workmanship. Our
expe r ience i s based on more than 126 years o f t rad i t ion . Our
competence in design, planning, production and service has made us
a renowned partner in the office world. We want you to enjoy your
new furnishings for years to come. That's why we've collected a few
tips in this booklet for the care and handling of your furniture.

Vous avez chois i un produit Renz. Vous avez chois i pour un
produit de beau design et de haute qualité. Notre expérience est
basée sur 126 années de tradition. Par notre compétence en design,
organisation, fabrication et service nous sommes reconnus dans le
monde du bureau. Nous vous souhaitons une satisfaction optimale de
votre choix. Pour cette raison nous vous donnons quelques conseils
d'utilisation pour nos produits.
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Die Materialien. Alle Werkstoffe werden im Hinblick auf Schön-
heit, Dauerhaftigkeit und Qualität von unseren Spezialisten sorgfältig
ausgesucht. Echtes Furnier in Kombination mit Lackoberflächen und
Materialien wie Aluminium, Chrom, Glas oder Leder sind die Basis für
die Beständigkeit und Solidität unserer Einrichtungen. In der Lang-
lebigkeit unserer Produkte sehen wir einen wichtigen Beitrag für
unsere Umwelt und zur Schonung ihrer natürlichen Ressourcen. Unser
Ziel ist es die nachhaltige Entwicklung weiter zu fördern, unsere
Prozesse ständig zu verbessern und unsere Geschäf te verantwor-
tungsbewusst zu führen. Umweltschutz ist hierbei integraler Bestandteil
unternehmerischen Handelns.

,

De materialen. Elk onderdeel wordt zorgvuldig op het gebied van
zuiverheid/langdurige kwaliteit en houdbaarheid door onze vakmensen
ui tgezocht . Echt f ineer in combinat ie met gelakte opperv lakten,
materialen zoals aluminium, chroom, glas of leder zijn de basis van
onze bestendige inrichtingen. In de levensduur van onze producten
z ien we een be langr i j ke b i jd rage voo r ons mi l i eu d i t doo r de
natuurlijke resources te sparen. Ons doel is het duurzaam ontwikkelen
verder vorm te geven. Onze processen continue te verbeteren en onze
verkopen verantwoordelijk en bewust te voeren. Milieubewustzijn is
hierbij integraal onderdeel van ons ondernemend handelen.

Les matériaux. Tous les matériaux sont sélectionnés par des
spécialistes selon les critères de beauté, de qualité et de durabilité. La
combinaison entre bois et les surfaces laquées, entre matériaux comme
l'aluminium, le chromé, le verre ou le cuir sont à la base de la
constance et de la solidité de notre collection. Par la longévité de nos
produits nous participons à la lutte du respect de l'environnement.
Notre but est de continuer à favoriser le développement durable,
améliorer nos processus et exercer un commerce responsable. La
protection de l'environnement fait partie intégrale de notre démarche
d'entreprise.

Materials. All materials are carefully selected by our specialists,
with a keen eye for beauty, durabi l i ty and quali ty. Real veneer
combined with enamelled surfaces and materials such as aluminium,
chrome, glass or leather make our products solid and durable. We
view the longevity of our products as an important contribution toward
preserving the environment and conserving natural resources. Corporate
responsibility is an integral part of the way we conduct business. We
are constant ly improving our processes and products to enhance
environmental protection and support sustainable development.
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Die Ges ta l tung. Geme i n sam mi t r e nommie r t e n De s i gne r n
entwickeln wir Produkte, in denen unsere Philosophie zum Ausdruck
kommt. Redukt ion auf das Wesent l iche, perfekte Funkt ionen und
spannungsvol le Formgebung verb inden s ich zu einer E inhei t . So
ents tehen Produkte, d ie s ich durch eine hohe Formbeständigkei t
auszeichnen. Unsere Produkte haben im Laufe der Jahre für ihre
Designqualität eine Reihe von Auszeichnungen erhalten. Darauf sind
wir stolz.

De vormgeving. Gezamenl i jk met gerenommeerde des igners
ontwikkelen wij producten in welke onze fi losofie tot uitdrukking
komt . Ge reducee rd to t he t min ima le maar met behoud van de
perfecte funct ies en vormgeving komen wij tot deze eenheid. Zo
ontstaan producten die zich door een hoge mate van vormvastheid
onderscheiden. Onze producten hebben in de loop der jaren op basis
van design/kwal i te i t een reeks aan onderscheidingen ontvangen.
Daar zijn we zeer trots op!

Design. Together with renowned designers, we develop products
which express our philosophy. Reduction to the essential, perfect
functionality and excit ing form merge into one, creating products
whi ch exh ib i t h igh de fo rmat ion res i s tance . Ove r the years , ou r
products have received numerous design awards. And we're proud
of that.

L a c o n c e p t i o n . En s emb l e a v e c d e s d e s i gne r s d e g r ande
renommé nous créons des produits, dans lesquels nous exprimons
notre philosophie. A part l 'essentiel, le fonctionnel et les formes
purs sont en parfaite harmonie. C'est ainsi que nous obtenons des
produits avec des lignes durables. Dans le passé nos produits ont
reçu plusieurs prix de design et en sommes fiers.
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Die Verarbeitung. Unsere Einr ichtungen zeichnen sich durch
Qual i tä ten aus , d ie hohen Ansprüchen gerech t werden. Be i de r
He r s t e l l ung un s e r e r Möbe l v e r b i nden w i r d i e Pr ä z i s i o n und
Wirtschaftlichkeit der maschinellen Fertigung mit der Kreativität und
Flexibilität des Handwerks. Bis zu fünfzig Arbeitsgänge leistet die
Maschine und daneben kommt der Mensch ins Spiel. Überall dort,
wo selbst die modernste Technik an ihre Grenzen stößt. Zum Beispiel
bei der Bearbeitung der Kanten.

De verwerking. Onze inrichtingen kenmerken zich door kwaliteit
waar men hoge eisen aan stelt. Bij de totstandkoming van onze
meubelen combineren we de precisie/efficiency van onze machines
me t de c r ea t i v i t e i t en f l e x i b i l i t e i t v an onze vakmensen . Ve l e
processen worden door de machine verwerkt waarna de mens in
zicht komt. Overal daar waar de modernste techniek aan haar limiet
zit. Bijvoorbeeld bij de randafwerkingen.

La fabrication. Nos produits sont reconnus pour leur grande
qualité. La précision et le fonctionnement optimal de la fabrication
va t ou j ou r s en s emb l e a ve c l e s ou c i p ou r l a c r éa t i v i t é e t l a
flexibilité. Beaucoup d'étapes de production sont à la charge de la
machine, le reste etant à la charge de l'homme, là où même la
technique la plus moderne a ses limites. Exemple: la finition des
bords.

Workmanship. Our furni ture meets demanding requirements.
During production we combine the precision and economic efficiency
of machine manufacturing with the creativity and flexibility of hand
craftsmanship. Machines do much of the work, but people step in
whenever even the most modern technology reaches its limits. For
example, when finishing edges.
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Pflege. Leichte Verschmutzungen werden mit e inem feuchten
Tu ch en t f e r n t und an s ch l i eßend m i t e i n em t r o c kenen Tu ch
nachgearbeitet. Bei fettiger Verunreinigung empfiehlt es sich, einen
Schuss Spiritus ins Wasser zu geben. Verwenden Sie nie scheuernde
Reiniger. Vermeiden Sie Dauernässe auf der Oberfläche. Nässe, die
n i c h t umgehend abge t r o c kne t w i r d , f üh r t unwe i ge r l i c h zu
Beschädigungen, weil die Feuchtigkeit über feinste Poren ins Holz
e indr ing t und das Holz aufque l len läss t . En t fe rnen S ie desha lb
Flüssigkeiten umgehend und stellen Sie keine heißen Gegenstände
auf der Oberfläche ab.

Mater ia l . Wie lebend ig Ho lz i s t , sehen S ie au f den er s ten
B l i c k . J ede r Baum i s t i n Mase r ung und Fa rbe e i n Un i ka t .
Mase r ungen und S t r uk t u r en m i t f e i n en Un t e r s c h i eden , l e i c h t e
Farbabweichungen beweisen das Echte, das natürl ich Gewachsene.
Sonne und Licht verändern mit der Zeit jedes Material. Je nach Art
kann Holz im Laufe der Zeit nachdunkeln oder heller werden. Ein
Lichtschutzfaktor im Lack kann diese Farbveränderung verzögern aber
nicht verhindern. Die direkte Sonneneinstrahlung auf Möbel sollte
deshalb vermieden werden. Lassen Sie daher vor allem bei neuen
Möbeln Gegenstände wie z.B. eine Tischleuchte nicht immer an der
selben Stelle stehen, da sich sonst ein "Lichtschatten" bilden kann.
Denn d i e UV-L i ch t bed ing te Fa rbve rände rung vo l l z i eh t s i ch im
abgedeckten Bereich nicht . Wird der Gegenstand wieder entfernt ,
gleicht sich der Farbunterschied im Laufe der Zeit wieder weitgehend
an.

Alle Holzoberflächen werden durch einen Zweikomponentenlack
geschützt, der in mehreren Schichten aufgetragen wird und der dem
Ho l z s e i nen se i denma t t en G lanz und se i ne angenehme Hap t i k
verleiht.

r o t z d e r L a c k i e r ung b l e i b t e i n e Ho l z -
oberf läche empfindlich gegenüber mechanischen Beanspruchungen.
Steingutgeschirr, Ordnerecken aus Metall oder Gleitnägel an Akten-
taschen verkratzen jede Holzoberfläche.

Unsere Lacke erfüllen die Chemikalienbeständigkeitsprüfung
na ch D IN 68861-1 /3 . T

Holz

A l l g e m e i n e P f l e g e - u n d R e i n i g u n g s t i p p s
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Material. Wir verwenden nur die besten europäischen Leder-
häute. Trotzdem bleiben Naturmerkmale selbst bei sorgfäl t igstem
Zuschnit t s ichtbar. Diese Naturmerkmale sind nicht als Fehler zu
bewer ten . Das von uns e ingese t z te Lede r i s t ch romgegerb t und
durchgefärbt. Leder reagiert, wie alle Naturmaterialien, auf die UV-
Strahlung und sol l te deshalb nicht der pral len Sonne ausgesetzt
werden. Leder zeigt im Gebrauch nach einigen Jahren die bekannte,
ledertypische Patina.

Pf lege . L i no l eum i s t e i n p f l ege l e i c h t e s Ma t e r i a l . Fü r d i e
no rmale Re in igung genügt e in nebe l f euch tes we i ches Tuch . Be i
hartnäckigen Verschmutzungen sol l ten Sie dem Wasser einen ph-
neutralen Reiniger zugeben und danach mit einem trockenen Tuch
nachwischen. Flecken sollten nach ihrer Entstehung sofort entfernt
werden. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel wie z.B.
Verdünnung. Tin te und Kuge lschre iber usw. können nich t immer
vollständig entfernt werden.

Mater ia l . L i no l eum w i r d übe rw i egend au s na tü r l i c h en ,
nachwachsenden Rohs to f f en gewonnen . Zu r He r s t e l l ung we rden
Le inö l , Na tu rha r ze und Fa rbp igmen te ve rwende t . L i no l eum ha t
unm i t t e l ba r na ch de r He r s t e l l ung e i nen p r oduk t i on sbed i ng t en
Gelbstich, den sog. Trockenkammerfilm. Dieser ist bei hellen Farben
deutlicher zu erkennen. Er verschwindet jedoch bei Lichteinwirkung
nach kurzer Zeit völlig, sodass das Linoleum seinen Originalfarbton
e rhä l t . D i e s e s umwe l t v e r t r äg l i c h e Pr oduk t z e i c hne t s i c h du r ch
hervorragende Gebrauchseigenschaften aus, es ist hygienisch, anti-
statisch und schwer entflammbar.

Linoleum

Leder

Pflege. Bitte Flecken, Fingerabdrücke usw. auf der lackierten
Oberf lächen immer mit einem angefeuchteten Tuch entfernen und
dann t rocken nachwischen. B i t te verwenden Sie n iemals Möbel-
politur, Scheuermittel zur Reinigung.oder Microfasertücher

Mater ia l . D ie Lackobe r f l ä chen s ind emp f ind l i ch gegenübe r
mechanischen Beanspruchungen. Hochglanz lackierte Flächen sind
besonders kratzempfindlich.

Farblackierte Flächen, Hochglanz lackierte Flächen



Pflege. Leder ist atmungsaktiv und feuchtigkeitsregulierend. Es ist
da rübe r h inaus daue rha f t s chmutz - und wasse rabwe i send . D ie s
bewirkt , dass Wasser, Öl , Fett , Kaf fee oder Alkohol nicht in das
Leder eindringen können, sondern abperlen. Verbleibende Reste sollen
so fo r t m i t e inem saug fäh igen Tuch abgew i s ch t we rden . Fe s t
eingeriebene Fette oder Farben, Tinte, Kugelschreiber usw. können
nicht immer vollständig entfernt werden. Wir empfehlen, das Leder
1-2 mal im Jahr mit einem Lederreiniger und Pflegecreme zu be-
hande ln . Ha l t en S i e s i ch dabe i an den H inwe i s de s P f l ege-
mittelherstellers und bringen Sie, weil Leder unterschiedlich reagieren
kann , b i t t e e r s t zu r Probe e in wen ig au f de r n i ch t s i ch tba ren
Unterseite der Platte auf.

Schäden , d ie au f e inen unsachgemäßen Gebrauch , au f
mangelnde Sorgfal t oder auf eine falsche Pflege zurückzu-
führen sind, sind von der Gewährleistung ausgeschlossen.

Aluminium eloxiert, Stahl verchromt, Kunststoff,
beschichtete Oberflächen

Pflege. Diese Oberflächen sollten mit einem weichen, trockenen
Tuch ode r mi t e ine r m i lden Se i f en lauge ge re in ig t we rden . Be i
Flecken kann etwas Spiritus in Wasser gegeben werden.

Material. Glas ist ein sehr hartes Material, das unter normaler
Beanspruchung nicht verkratzt. Trotzdem kann es bei Kontakt mit
noch härteren Material ien, wie z.B. Tel lern oder Tassen mit einer
rauen Keramikuntersei te zu Kratzern kommen. Unsere sat inier ten
Glasflächen werden durch einen chemischen Prozess erzeugt.

Pflege. Zur Reinigung aller Glasf lächen soll te ein fusselfreies
Baumwolltuch und Wasser verwendet werden. Bei Klarglas können
hande l süb l i c he G la s r e i n i ge r e i nge se t z t we rden . Be i sa t i n i e r t en
Gläsern dar f ausschl ießl ich lauwarmes Wasser mit etwas Spir i tus
verwendet werden. Um Schlieren zu vermeiden sollte das Glas mit
einem trockenen weichen Tuch trockengewischt werden.

Klarglas, Glas satiniert, Spiegelglas satiniert
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T i p s f o r G e n e r a l C a r e a n d C l e a n i n g

Material.

All our wood surfaces are protected by a spli t-batch lacquer,
which is applied in several layers and lends the wood its semi-gloss
finish and pleasant feel. Our lacquers meet the chemical resistance
standards of DIN 68861-1/3. A wood surface that has been finished
i s ne ve r t h e l e s s s u s c ep t i b l e t o mechan i c a l damage . S t onewa r e
crockery, metal edges on files and metal gliders on briefcases will
scratch any wooden surface.

You can see at a glance that wood is alive. Every
tree is one-of-a-kind in its grain and colouring. Irregularit ies in
grain and structure as well as slight differences in colour are proof
that it 's the real thing, a product of Nature. Over time, sun and
l ight cause changes in al l mater ia l s . Depending on the type of
wood, the colour may become darker or lighter with time. A light-
protective additive in the lacquer can impede but not prevent these
co lour changes . Thus fu rn i tu re shou ld not be exposed to d i rec t
sunl ight . Objects such as table lamps should not be lef t in the
same position for a long time, especially on new furniture, as the
covered area will not undergo the gradual colour change which will
take place on the port ions exposed to ultraviolet l ight. Once the
object is removed, however, the difference in colour will eventually
become less noticeable.

Care. Slight soi l ing should be wiped with a damp cloth and
then buffed with a dry cloth. Ethyl alcohol can be added to the
water to remove greasy soi l . Never use abrasive c leaners . Avoid
moisture; wipe up all liquids promptly. Do not place hot objects on
the surface.

Wood

Lacquered surfaces, high-gloss lacquered surfaces

Material. The lacquered surfaces are susceptible to mechanical
damage. High-gloss lacquered surfaces are particularly vulnerable to
scratching.

Care. Please remove spots , f ingerpr ints , e tc . f rom lacquered
surfaces using a dampened cloth and wipe dry. Please do not use
furniture polish, cleanser or microfaser cloths.
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Linoleum

Mater ia l . L i no l eum i s made p r edom inan t l y f r om na tu r a l ,
renewable raw mater ia l s . L inseed oi l , natura l res ins and co lour
pigments are used in its manufacture. Immediately after production
linoleum has a yellowish tinge, the so-called drying room film. This
is especially noticeable with lighter colours. It vanishes completely,
leaving the original colour, after the linoleum has been exposed to
light for a short time. This environmentally friendly product exhibits
superior ease of use: it is sanitary, anti-static and flame resistant.

Care. L inoleum is easy to c lean. A s l ight ly damp cloth wi l l
su f f i ce fo r normal c lean ing. For more s tubborn d i r t , add a ph-
neutral cleaner to the water and wipe dry afterwards with a clean
d r y c l o th . S ta i n s shou ld be r emoved immed ia t e l y . Do no t u se
aggressive cleaning agents such as thinners. Ink and similar stains
cannot always be removed completely.

Leather

Material. We use only the best European hides and cut them
carefully to ensure the highest quality. Nevertheless even the most
careful cutting cannot rule out natural imperfections, which should
be regarded as distinctive characteristics rather than as flaws. The
leather we use is chrome tanned and fully dyed through. Like all
na tu ra l mate r ia l s , l ea the r reac t s to u l t rav io le t rays and shou ld
therefore not be subjected to strong sunlight. After a few years of
use, leather will acquire the familiar patina that adds to its unique
character.

Care. Leather breathes. It can absorb and give off moisture. In
addition, it is naturally resistant to soil and water. Thus water, oil,
g r ea se , c o f f e e o r a l c oho l pea r l up i n s t ead o f pene t r a t i ng the
su r fa ce . Sp i l l s shou ld be b lo t t ed up immed ia te l y w i th a c l ean
absorbent cloth. Ingrained grease, ink, paint, etc. cannot always be
removed completely. We recommend the use of a leather cleaning
and condit ioning product once or twice a year. Dif ferent leathers
react differently; follow the instructions of the product's manufactu-
rer and test first on an inconspicuous area.



Clear glass, satin-finished glass, satin-finished plate glass

Material. Glass is a very hard material which does not scratch
unde r no rma l c i r cums tances . Neve r the le s s , con tac t w i th ha rde r
materials such as plates or mugs with a rough ceramic base can
lead to scratches. Our satin-finished glasses are produced using a
chemical process.

Care. Al l g lass sur faces should be c leaned wi th a l in t- f ree
cotton cloth and water. With clear glass, a commercial cleaner may
be used. For satin-finished glass, use only lukewarm water with a
l i t t le dish detergent . Wipe dry with a clean sof t c loth to avoid
streaking.

Anodised aluminium, chromed steel, plastic, coated surfaces

Care. These surfaces should be cleaned with a soft dry cloth
or with mild soap solution. A bit of ethyl alcohol can be added
to the water to remove spots.

D a m a g e c a u s e d b y i n a p p r o p r i a t e u s e , n e g l i g e n c e o r
improper care is excluded from our warranty.
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C o n s e i l s d ' u t i l i s a t i o n e t d e n e t t o y a g e

Bois

Matériau.

Tou te le s su r faces de bo i s son t p ro tégées pa r une laque à
deux components (DD), de façon d'éclaircir l 'aspect bril lant satiné
mat et de lui donner un touché agréabl

eau, l'alcool et
les solvants. Sauf deux exceptions: de l'eau qui n'est pas séchée sur
la sur face ent ra îne des endommagements en pénét rant dans les
pores du bois le faisant ainsi gonfler. Malgré le laquage, la surface
en bois reste sensible aux influences mécaniques. Produits en gré,
de s c l a s s eu r s ave c de s p ro t e c t i on s mé ta l l i que s ou un é l émen t
métallique d'une mallette abîment forcément la surface en bois.

Vous constater toute suite que le bois vie. Chaque
arbre es t un ique par sa ve inure e t par sa cou leur . Ve inures e t
structures avec des petites différences, des légers changements de
couleurs font preuve du naturel et du réel de la plante. Le soleil et
la lumière changent dans le temps chaque matériau. Avec le temps
le bois peut éclai rc i r ou foncer . Une protect ion UV sur la laque
peu t r e t a r de r l a dé co l o r a t i on , ma i s pa s l ' é v i t e r . Nou s vou s
conseillons de déplacer de temps à autre les objets se trouvant sur
votre bureau afin d'éviter un éventuel marquage. Cette influence de
la lumière doit donc être évitée.

e. Nos laques répondent
aux normes DIN 688861-1/3 et sont résistantes à l'

Ent re t ien . Le s ta che s peuven t ê t r e en l e vée s à l ' a i de d ' un
chiffon humide et séchées aussitôt. En cas de nécessité vous pouvez
ra j ou t e r une gou t t e d ' a l c oo l l ' e au . N ' u t i l i s e r j ama i s de s
éponges grattantes! Evitez donc l 'eau et ne posez jamais d'objet
chaud sur la surface en bois.

dan s

Les surfaces laquées couleurs, surfaces laquées brillantes

Matériau. Les surfaces laquées sont fragiles aux soll icitations
mécaniques. Les surfaces brillantes sont très sensibles aux rayures.

Entretien. Tâches, empreintes de doigts etc toujours nettoyer à
l'aide d'un chiffon humide et en suite sécher. Ne jamais utilliser un
détergeant agressif ni un polish ou de chiffons en microfibres pour
meubles.
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Linoléum

Entretien. Très facile d'entretien. Il suffit de nettoyer à l'aide
d'un chiffon doux et humide. Pour des taches plus importantes vous
pouvez rajouter à l'eau en nettoyant PH neutre et ensuite sécher. Il
f au t imméd ia t emen t en l e v e r l e s t a che s . Ne pa s u t i l i s e r d e s
détergents agress i fs ex. di luants . Des t races d 'ancre ou de sty lo
bille ne sont pas toujours entièrement récupérables.

Le cuir

Maté r iau . L e l i n o l éum es t p r i n c i pa l emen t c on s t i t u é de
matériaux bruts naturels, huile de lin, des résines naturelles et des
pigments de couleur . A la sor t ie du l inoléum de la chambre de
séchage, sa couleur t i re sur le jaune (f i lm de séchage). Ce ton
jaunât re es t sur tout v is ib le sur les couleurs c la i res . I l d ispara î t
néanmoins en peu de temps sous l'influence de la lumière pour lui
redonner sa couleur d'origine. Ce produit hautement écologique, se
distingue par ses qualités d'utilisation: hygiénique, antistatique et
difficilement inflammable.

Matériau. Nous n'utilisons que les meilleurs peaux européennes.
Les cicatrices resteront visibles, même après une découpe optimale.
Ces cicatrices ne sont pas considérées comme un défaut de la peau.
Notre cuir est tanné au chrome et coloré dans la masse. Comme
tous les matériaux naturels le cuir est sensible aux UV et ne serait
donc pas êt re exposé di rec tement à la lumière du so le i l . Après
quelques années d'utilisation le cuir obtient son aspect patiné.

En t re t i en . L e cu i r r e s p i r e e t s ' adap t e à l ' hum id i t é
environnante. Il est donc protégé par sa nature contre les taches et
l 'eau. L'eau, l 'huile, la graisse, le café ou l'alcool ne pénètreront
pas dans le cuir mais en dégoulineront comme des gouttes. Il faut
en l e ve r l e s r e s t e s imméd ia t emen t à l ' a i de d ' un ch i f f on se c e t
absorbant. Des anciennes taches de graisse ou de couleurs, d'encre
ou de stylo bille ne sont plus entièrement récupérables. Nous vous
conseillons de traiter deux fois par an le cuir avec nettoyant de cuir
et une crème anti-taches. Avant d'utiliser un produit, tester le sur
une partie de la face invisible du cuir.



Verre clair, verre satiné, verre miroir satiné

Matériau. Le verre utilisé est un matériau très dur qui ne se
raye pas en cas d'une utilisation normale. En cas de contact avec
des matériaux plus durs (assiettes, tasses) ou avec des produits en
céramique brute i l y a des r isques de rayures Nos sur faces en
verre satinés sont traitées par une procédure chimique.

Entretien. Pour toutes les surfaces en verre utilisez un chiffon
en coton sans peluches et de l'eau. Pour le verre clair vous pouvez
ra jou te r un produ i t spéc ia l ve r re . Pou r l e ve r re sa t iné veu i l l e z
utiliser de l'eau tiède mélangée à un peu d'alcool. Afin d'éviter des
traces, nous vous conseillons de sécher le plateau avec un chiffon
doux et sec.

Aluminium anodisé, l'acier chromé, surfaces revêtues

En t re t i en . Ce s su r f a c e s do i v en t ê t r e ne t t o y ée s à
l 'a ide d 'un chi f fon sec ou avec un peu de détergent di lué dans
l'eau. Pour les tâches veuillez ajouter un peu d'alcool dans l'eau.

Des endommagements causés par une mauvaise utilisation
ou un mauvais entretien ou pas d'entretien ne sont pas pris
en compte dans la garantie.
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A l g e m e n e o n d e r h o u d - e n r e i n i g i n g t i p s

Hout

Materiaal. Hoe levendig hout is ziet u in een oogopslag. Elke
boom is in maat en kleur uniek. Maatvoeringen en structuren met
kleine onderscheiden, lichte kleurafwijkingen bewijzen het natuurlijke
g eg r o e i d e p r odu c t . Z on en l i c h t v e r ande r en me t d e t i j d e l k
materiaal. Naar gelang het soort hout kan deze in verloop van tijd
donkerder of lichter worden. Een beschutting factor in de lak kan
deze kleurverander ing verkleinen echter niet tegenhouden. Direct
zonlicht op meubelen moet in principe dan ook vermeden worden.
Zorg er voor dat bij nieuwe meubelen niet op de zelfde plaats de
lamp en dergelijke blijven staan. Dit kan "locale" verkleuring van
het blad veroorzaken. Het door UV licht veroorzaakte kleurverschil
komt niet onder de als voorbeeld genoemde lamp. Als de lamp
verplaatst wordt zal de kleur van het blad naar verloop van tijd
weer dezelfde aannemen als haar omgeving.

toegepaste lakken blijft een
houtoppervlak gevoelig voor stalen/ stenen gereedschappen, hoeken
van bi jvoorbeeld ordners of aktetassen. Dit soort mater ialen zou
hout kunnen beschadigen.

Alle houtoppervlakten worden door een twee componenten lak
(DD) beschermd, die in meerder opzichten bijdragen aan de zijde
matte glans en haar aangename aanblik. Onze lakken voldoen aan
de chemicaliën kwaliteit eisen conform DIN 68861-1/3. Weliswaar
met twee opmerkingen: Vocht dat niet direct droog gemaakt wordt
kan resul teren in beschadigingen. Di t komt omdat het z ich kan
binnendr ingen in de kle ins te por iën van het f ineer en hierdoor
bobbeltje kunnen ontstaan. Ondanks de

Onderhoud. Lichte verontreiniging moet met een vochtige doek
en aans lu i tend met een droge doek schoongemaakt worden. Bi j
s t e r k e r v e r v u i l d e oppe r v l a k t en kun t u e v en t u ee l d e r e i n i g i ng
bevo rde r en doo r een s cheu t sp i r i t u s me t een emmer wa te r t e
ve rmengen . Met deze combina t i e he t oppe rv lak behande len en
wederom droog maken. Gebruik nooit schurende reinigingsmiddelen.
Vermijd vochtplekken, droog deze indien nodig direct en plaats geen
hete materialen direct op het houtoppervlak.
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Materiaal. Linoleum word overwegend uit natuurlijke grondstof-
fen gewonnen. L i jnol ie , natuurharsen en kleurpigmenten zi jn de
voornaamste ingred iën ten . L ino leum heef t onve rmi jde l i j k na de
fabricage een gelige streep, een zogenaamde droogkamer film. Deze
is bi j l ichtere kleuren beter te herkennen. Deze droogkamer fi lm
verdwijnt na verloop van tijd en licht geheel waarna het linoleum
haa r o r i g i ne l e k l eu r v e r k r i j g t . D i t m i l i eu v r i ende l i j k e p r oduc t
onderscheidt zich door haar bijzondere gebruikers eigenschappen. Het
is hygiënisch, anti statisch en vat moeilijk vlam.

Materiaal. De lak oppervlaktes zijn gevoelig voor mechanische
aanrakingen. Hoogglans gelakte delen zijn bijzonder krasgevoelig.

Onderhoud. Linoleum is een onderhoud vriendelijk materiaal.
Voor de normale re in ig ing vo ldoet een l i ch t vocht ige doek. B i j
ha rdnekk ige ve r vu i l i ng moe t u b i j he t wa te r een PH neu t ra l e
reiniging toevoegen. Daarna direct weer drogen. Vlekken moeten na
on t s taan zo sne l moge l i j k wo rden ve rw i jde r t . Geb ru ik t u geen
ag r e s s i e v e r e i n i g i ng sm idde l en . I nk t en b i j v oo r bee l d ba l l po i n t
vervuiling kunnen niet altijd volledig verwijderd worden.

Onderhoud . V l ekken/ v i nge ra f d r ukken en de rge l i j k e op de
gelakte opperv lakten al t i jd met een l i ch t vocht ige schone doek
afnemen en daarna met een niet vocht ige doek drogen. Gebruik
noo i t meube lpo l i sh , ande r s chuu rmidde l t e r
reiniging.

o f m i c r oveze ldoek

Kleur gelakte bladen, hoogglans gelakte bladen

Linoleum

Materiaal. Wij verwerken alleen de beste Europese lederhuiden.
Natuurlijke oneffenheden blijven ondanks onze zorgvuldige behan-
deling altijd mogelijk. Deze oneffenheden zijn niet als fouten aan te
merken . He t doo r ons toegepas te l ede r i s ch room ge loo id en
gekleurd. Leer reageert net als alle natuurli jke materialen op UV
straling. Direct zonlicht moet dan ook zo veel mogelijk vermeden
worden. Leer ontwikkelt naar verloop van jaren haar kenmerkende
patina.

Leder



Onderhoud. Leder ademt en reguleert vocht. Daarnaast is het
duurzaam en vuil/water werend. Om het leder optimaal te houden
moet eventueel vocht en vuil wel direct verwijdert worden. Ook hier
geld dat niet alle vervuiling (zoals inkt en ballpoint) zal verdwijnen.
Wi j geven u het adv ies om leer 1 a 2 keer per jaar met een
lederreiniging of onderhoud crème te behandelen. Houdt u zich aan
de gebruiksaanwi jz ingen van de reiniging fabr ikant omdat leder
verschillend op onderhoud kan reageren. Probeert u het eerst aan de
niet zichtbare onderkant uit.

Materiaal . Glas i s een hard mater iaa l welk onder normale
omstandigheden niet verkrast. Desondanks kan er tijdens aanraking
met andere harde materialen (bijvoorbeeld kopjes en schotels) die
e en ke r am i s c h e onde r kan t h ebben k r a s s en voo r k omen . On z e
gesat ineerde glasopperv lakten worden door een chemisch proces
geproduceerd.

Onderhoud. Reiniging van alle glasplaten moet met water en
een plu isv r i je doek gebeuren. Bi j he lder g las kunnen algemene
schoonheidsmiddelen toegepast worden. Bij gesatineerd glas is lauw
water met afwasmiddel goed. Om strepen te voorkomen moet u het
glasoppervlak met een doek drogen.

Onderhoud. Deze oppervlakten moeten met een licht droge
doek gereinigd worden. Bij vlekken kan er iets spiritus op een
vocht ige doek worden gedaan. Daarna met een schone doek
drogen.

Schade, die ontstaan is door onrechtmatig gebruik, door
verkeerde behandeling of niet navolgen van de gebruiksaan-
wijzing is van garantie uitgesloten.

Helder glas, gesatineerd glas, gesatineerd spiegelglas

Aluminium ge-eloxeerd, verchroomd staal , kunsts tof,
met een laag bedekte oppervlakten
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